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F é l s z e g  u r a s k o d á s o k .
Kezdetben Isten voll az, a ki a kinyilat

koztatás szerint kimondd: én vagyok az Úr, 
nekem tartoznak engedelmeskedni a föld min
den teremtményei. Ezt joggal mondhatta, mert 
hiszen a saját alkotásai voltak.

De mióta Ádátn ágaskodni kezdett, hogy 
fölérje fejével az égboltozatot, azóta sokan 
vannak, a kik azt hiszik, hogy már elértek a 
kilencedik bolygón túl, legalább a Szírius magas
latáig s onnan tekinthetnek le a törpe embe
rekre, a kik lérdel-fejet volnának kénytelenek 
hajtani elöltük, jóllehet nem ők adtak életet 
nekik, sőt inkább rajta vannak, hogy elvegyék 
tőlük az életet, vagy legalább a levegői, 
a melyre szintén kizárólagos tulajdont for
málnak.

A művelődés törlénele kimutatja, mily 
roppant csekély az a haladás, melyet az embe
riség ezredévek óta telt. A statisztika pedig 
azt bizonyítja, hogy az ember természete alap
jában nem változik. A változás, a haladás csak 
látszólagos. Megmaradt minden rósz tulajdon
sága; a jóban meg nem gyarapodott. Vagy 
legalább oly keveset, hogy a kultúra fokmé
rője alig mulathat  tényleges emelkedést.

Úgy látszik, nem kell a vaskos foliánsok- 
hoz, porladó okiralokhoz, papiruszokhoz, vagy 
számrengetegekhez nyúlnunk. A bizonyíték 
itt van előttünk. Elég egy pillantást vélni vala
mely hírlap egy heti újdonság-rovatába s meg
tudjuk, mennyire tartja ma is uralmában az 
emberi szellemet a vadság, a lelki müvelel- 
lenség, melynek csupán a külső takarója más. 
Finomabb íonákjál öl lőtte magára, miután a 
durvább színét levedlelle az idők járása.

Jelszóvá lelt. bogy az emberi szellem az 
uralkodó, ez lépett a nyers testi erő, az é r :el
me 11 e n hagyományosság helyébe. Nem igaz. j 
Az ököljog és félszegen magyarázott tradíció 
parancsol ma is. A gőg uralkodik, a hiúság 
kormányoz. A címet nem tekintik az érdem 
szimbólumának, hanem érdemnek becsülik a 
címei, még ha érdemellenül örökölt is. Nem 
az embert nézik az emberben, hanem az '

»urat.« Úr alatt pedig értik azt, a ki tud 
feszíteni, üres fejjel konlatni, a természettől 
nyert testi adományait eltorzítani, hogy semmi 
természetes se maradjon rajta. Mert akkor 
nem volna úr, hanem közönséges ember. Eszes 
állat, mely sem a nyakát ok nélkül meg nem 
görbíti, sem a nyelvét selypre nem fordítja, 
sem a térdét nem lötyögleti, hanem jár a maga 
útján, a hogy a testalkata kívánja, beszél úgy, 
a hogy az esze diktálja.

Okos ember soha sem fogja semmiségnek 
tekinteni a címet. 0.<os ember mindig tiszte
letben fogja tartani a tekintélyeket. Annál 
inkább, mert mindenki, a ki fáradsággal művelte 
az eszél, felfogja becsét a kitüntetésnek, mely
nek értékét a megérdemlés adja meg.

De a címmel kötelesség is jár. Végzett 
vagy végzendő kötelesség. A grófi nevet nem 
azért örökölte valaki, bogy a kinek nincs 
meg azt lenézve, megvesse, megalázza. Azért 
a címért egy őse érdemeket szerzett, és az 
utódnak kötelessége új érdemeket szerezni 
nevének, különben mélt atlanul viseli azt. Ezért 
szigorúbbak e felsőbb körök becsület-fogal
mai, mert önkénylelenűl érezték mindenkor, 
hogy tőlük, a kik egy nagy kötelességet is 
örököllek, többet követelnek embertársaik. 
Hanem tekintélyül ismerni el valakit magunk 
felelt, mert a Figaro szerint * kegyeskedett 
születni*, ép oly férd, és esztelen felfogás, 
mint irigységből becsmérelni azt az osztályt, 
mely hagyományos kiváltsággal van felruházva. 
De e kiváltságnak kiválósággal kell egybekap
csolva lennie, ha közönségességgel párosul, 
csak úgy nem tarthat  jogot semmiféle megkü
lönböztetésre és tiszteletre, mint nem tarthat 
bárki más, a ki haszontalan tagja az emberi 
társadalomnak.

Társadalmunk egy részének nagy hibája, 
[hogy mindig fényes nevek árnyékába szerel 
húzódni. Nem veszi észre, hogy ott mindig 
csak árnyékban marad. Eloszlatni a fényt ará
nyosan és lehetőleg kevesbíteni az árnyékot, 
ez volna a társadalom feladata. De ezt gátolja 
a gőg, és a hiúság. A gőg tetszeleg abban, 
hogy a hiúság uszályhordozójává lesz, a hiú

ság lűri a megvető bánásmódot, hogy 
is verhesse a port a más uszályával.

Az bizonyos, bogy minden ember a maga 
fajtájával szeret legjobban társalogni és mulatni. 
Míg a világ világ lesz, az mindig így lesz. Az 
egyvivású, egyszokású, egygondolkozású embe
rek legszívesebben keresik föl egymást; mert 
ezeknek az érzelmük vág legjobban össze. És 
épen azért a mesallianceok is mindig botrány
kövei lesznek a társadalomnak. Nem azokat a 
mesallianceokat érteni, melyek csupán a csín. 
vagy a vagyoni érdek megsértésével jönnek 
létre. Hanem értem a műveltség és a műve- 
lellenség mesalliánceát. Semmi természetellenes 
nincs tehát abban, ha egy osztály a saját 
osztálybeliéivel mulat és társalog.

De közös társadalmi összejöveteleken csak 
értelmi szegénység nézhet le mást, azért, a 
miért annak nincs címere, vagy kevesebb 
ragyogvány van rajla, vagy véletlenül csak a 
fejében, de nem egyszersmind a zsebében hordja 
az aranyat. Mentői magasabb állású valaki, 
annál inkább mutassa meg itten magasságát. 
Mihelyt többnek képzeli niágál az embernél, 
azt hívén hogy fenséges lény, nevetségessé 
lesz, meri a fenséges és a nevetséges egy 
haláron állanak.

Utánzás.
U tánzásból és egyéniségből (individualitás) áll 

egész életünk. V ájjon, m elyik a túlnyom ó rész ?
Nincs egy gondolatunk, nincs egy érzelm ünk, 

nincs egy  m ozdulatunk, m elyben elválaszthatatlanul 
össze nem vegyülne másolt utánzása sa já t egyéniségünk 
eredetiségével. Az egész em beriség  szellemi é le te  egy 
nagy  g o n d o la t-filia tio ; u tán zó it és eredeti g o n d o la to k 
nak nagy rendszere. De m elyik a túlnyom ó rész ?

A leg több em bernél bizonyosan az utánzás. V aló 
színűleg a lángésznél is; m ert különben m eg nem  é rte 
nék ő t, és a p usztában  kialtóé volna az ő szava.

U iánzunk öntudatlanu l, m iként beszívjuk a leve
g ő t ö n tudatlanu l. D e m iként az északi fény jobban  
m agára vonja figyelm ünket a kelő napnál, úgy  az u tán 
zás is’ legszem beszökőbb a m aga rendkívüli nyilvánulá- 
saiban. Már Philo említi, hogy az Egy ip tom ba jövő

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
E g y  lövés .

— Puskin Sándor elbeszélése. —
Oroszból.

— A „Felv. Híradó" eredeti tárcája. —
(Folytatás.)

—  Ön tu d ja  — fo ly ta ta  Silvió — hogy a huszá
roknál szolgáltam  ; ösm eri term észetem et, hogy szere
tek  vezető lenni a tá rsa ság b an  ; fiatal ko rom ban egész, 
szenvedélylyel éltem  annak, hogy első lehessek. Azon 
időben nagyon  d ivatban  volt a d o rbézo lás s én dor- 
b é z o lta m ; leittam  a legh íresebb  iv ó k a t ; a párb a jo k 
ban, m elyek igen sűrűn já rtak , m int fél, vagy segéd, 
m indig reszt vettem  ; társaim  déd e lg e ttek  s  az ezred 
paran csn o k o k  úgy tek in tetlek , m int nélkülözhetetlen 
rosszat. Én n y u g o d tan  élveztem  hírnevem et, m időn egy 
g azd ag  s előkelő fiatal tisz te t helyeztek á t hozzánk. 
É letem ben nem találkoztam  m ég ily kcgycncével a 
szerencsének. Képzeljen egy eszes, szellem es, ö rökösen  
jókedvű  ifjút, kinek előkelő  neve van, b á to rság a  a vak
m erőséggel határos, pénze annyi, hogy bárm ilyen szá
m ítás nélkül k ö ltö tt is, nem  k e lle tt félnie, hogy elfogy 
s e lgondolhatja , m ilyen befo lyásra te tt  szert az ifjú 
tiszt. E lsőségem  m egingott. Ő hallva h írnevem et kereste  
b a rá tság o m at, de én hidegen fogadtam  közeledését, 
m ire ő a sajnálkozás legkiscbD nyom a néikül fordult el

tőlem . H am arosan  m eggy ü lőként H ód ítása  az. ezred
nél és a nők között k ihoztak sodrom ból s kerestem  az 
a lka lm at az összetűzésre ; évódtem  vele, de az. ő étcei, 
melyekkel visszavágott, elm ésebbeknek és é lesebbek
nek tesz.ettck az enyém eknét; Ő tréfáit, én dühöngtem . 
T ö r té n t  egyszer egy íö iduirtokos estélyén, hogy nem 
csak  az összes nők, de a ház.úrnőjér.ek érdek lődésé t 
is teljesen m egnyerte , akivei pedig  nekem viszonyom 
volt. Teljesen elvesztettem  ö n u ra lm am a t; oda hajoltam  
hozzá és egy igen közönséges g o ro m b aság o t súgtam  
a fü lébe; e rre  ő e lsap id v a  h a tra  lépett s  in g em  arcul 
ü tö tt. K ardom hoz kap tam , de társaink közbevetették  
m agukat ; hanem  azt nem akadályozha tták  m eg, hogy 
még azon éjjel m egverekedjünk. H  íjn a lo d o lt, m ikor 
segédeim m el a kijelölt helyre értem  s türelm etlenül 
vártam  ellenfelem et, ki a nap  sugara inak  első felcsil* 
tarolásakor é rkeze tt m eg, és sap k á já t kezében tarjva, 
egész, hidegvérükn evegette  az. abban  m agával hozott 
szép piros cseresznyét. K im értek  12 lépést. Az első 
lövés engem  ille te tt, 'd e  a dühtő l reszketve, nem h it
tem  karom  biztosságában s h ogy  időt nyerjek, m eg
kínáltam  ellenfelem et az. első lövéssel. Nem fogad ta  ei. 
Segédeink so rso t húztak  s m égis neki — a sors kegyen- 
cének —  ju to t t  az e lsőség . C zé lzo tt és keresztül lő tte  
sapkám at. A  sor reám  került ; élete kezem ben volt s 
én m o h ó  vágygyal kém leltem  a rc á t, hogy azon a 
nyug talanság  á rnyéká t m egláthassam , ü  n y u g o d tan  
vá lo g a tta  a  cseresznye szem eket sapkájából. N yugalm a

. m ég jo b b an  felbőszített. Mi haszna oltom  ki az é le té t, 
m ikor sem m ire sem  becsüli . . .?! E gy gonosz eszme 
viliám iott á t agyam on . L eeresztettem  piszto lyom at »Ön 
reggeliz ik  — m ondám  — s esze agában sincs m eg
halni. Nem  zavarom  . . « «Oh, egyálta lán  nem zav ar; 
csak  tessék  lőni. Különben a lövés so ra  önön van, 
barm ikor s z o lg a la t r a  állok.* Ezt akartam  ha llan i; 
m eg fo rd u ltam ; tu d a ttam  segédeim m el, hogy a parbaj 
fo ly ta tásá t felfüggesztem  s ezzel elváltunk. K ilép tem  a 
katonaság tó l, m eg te leped tem  itt s nem  volt nap, hogy 
boszúm ra ne gondoltam  volna. M ost itt az. alkalom .

Silvió e lő v e tte  a reggel k ap o tt levelet s a ta d ta , 
hogy olvassam .

E g y  b ará tja  írta, hogy »am a biz.onyos egyén* egy 
szép fiatal leánynya) a napokban esküszik.

— Ö n eltalálja, ki az a bizonyos e g y é n ! M ost 
m egyek M oszkvába s m eglátom , oly közönyösen néz-e 
szem be a halállal szép m enyasszonya m ellett, m int 
m ikor a cseresznyét e tte  ?

A z á tlő tt  sap k á t földhöz ütve, felállott s  szó tla 
nul sétá lt fel-alá ; én m eg néztem , küzdve a lelkem ben 
tám ad t elienkező érzelm ekkel.

E  csendet szolgája belépte  zavarta m eg, ki jelen 
tette, hog y  a fo g at e lőá llo tt. Silvió sz.ó nélkül m eg- 
á i lo t t ; felült szekerére, —  m eg egyszer kezet s z o ríto t
tunk —  s a lovak e lv ág ta ttak .



idegenek először nevetik a ti v a to /ó  szertartásoka t és 
bab o n át, de az áitalanos példa őket is m agával ragad ja  
utóbb. A középkori tancjai vanyban jó  része volt • az 
utánzásnak. N apjainkban is történik, hogy azok, kik 
keleten a varázslat légköréuen gyakran , vagy huzam o
san időznek, végre  hisznek a csőd iszerekben.

Az állatvilág is utánoz ; de fonákság az utánzást 
kiválóképen a m ajm oknak tulajdonítani. Persze utánoz, 
a majom  is. A zonban u mit »m ajm o!as«-nak neveznek, 
az inkább az utánzásnak karrikatúrája. Az állatok tarsas 
éle te  az utánzásnak szebb példáit nyújtja. L atjuk  a mint 
egyik állat a másik után tűzbe menni kész.

Utánzással találkozunk az em beri cselekvőség leg- 
m agasztosabb  és legfrivoiabb nyilvanulasaiban.

A családi é let az utánzásnak classicus földje a 
szó legnem esb értelm ében. A családi trad itio  a legszen
tebb  és legbecsesebb ö rökség . Ezen ö rökség  m indenütt 
ugyanazon é rtéket képviseli, a hol nemes szivek d o b o g 
nak, a gunyhóoan és a palo tában . É s a családi trad i
tio  nem egyéb, m int az ősök tiszteletén alapu 'ó  utánzás.

A családi trad itio  szent érzelme m ég az emberi 
term észet legrém esb elfajulásában is m utatkozik, m ert 
az em ber nem sülyedhet annyira, hogy em ber lenni 
m egszűnjék. K órülneiiil egy év e lö lt beszéltek a h rla- 
pok  a francia korm ánynak egy  borzasztó fölfödözésé- 
ről. U gyanis Franciaorszagn.ik  Spanyolországgal h a tá 
ros departem entja iban  keresetm ódda lett, hogy egész 
családok m egcsonkítják, vagy m egnyom orítják a hozzá
juk tarto zó k at, hogy ne kelljen dolgozniok és koldulás
ból m egélhessenek. K arjaikat, labaikat vágjak le, vagy 
kificam ítják azokat m ar a gyerm ekeknél, hogy használ
janak  valam it a családnak. É s e szörnyű eljárásban a 
családi tra d tió t követik, ő s i  szokásként apáról fiúra 
száll egyes családokban az öncsonkítás faja. Van olyan 
család, m elynek m inden tag ja falábú ; van oiyan is, hol 
a gyerm ekeknek levágják mind a két kezét.

N agyszerű eredm énye van a családi utánzásnak a 
gazdasági foglalkozásban, ha annak m agash irányt ad 
az individualitás eredetisége és lelem ényessége. »Légy 
külömb em ber apádnak* Ez jó  közm ondás; de nem 
úgy kellene azt értelm ezni, hogy a fiú apjáénál valami 
»magasb< foglalkozást keressen m ag án ak ; m ert a foglal
kozások társadalm i m agassaga attó l függ, hogy miként 
teijesíijük azokat. L egjoob volna, ha a fiú rendszerint 
követné aty ja  ipar-agat, de ezt tökéletesítve saját indi
vidualitása áltál. A ty ját utánoz.va emelkedjék m ag a
sabbra. Term észetesen, ezt nem a törvény kényszerítő  
hatalm a áltál óhajtjuk  eszközölni, a mi kasztrendszerre 
vezetne, hanem a szabad paiyavalas/tás utján, az egyén 
belső m eggyőződése áital. E gyik nemzedék a másikra 
hagyná az illető gazdasági ngban szerzett tapasztala ta it, 
ügyességét, társadalm i összeköttetéseit. A traditionalis 
családi munka szent lenne, m int az ősi ház. Az ily 
foglalkozás nem csak gazdasági érdekét képezne, hanem  
m agasb erkölcsi tartalom m al is bírna. Az egyént az 
ille tő  m unka nemzeti hivatásának önérzetével töltené 
be, a ki nem csak gazdag  iparosnak, vagy gazdag keres
kedőnek tudná m agát, hanem  az ö virágzó >házá«-ban 
a nemzeti hatalom gyarapodását is érezné. Ezen családi 
utánzás, a foglalkozásoknak ezen a szabad pályaválasz
táson alapuló öröklése nem emelne válaszfalakat a II.

2 Turóc-Szt.-Múrlon, *
társadalm i osztályok kö z t; sőt ellenkezőleg az iparos 
családot gazdagság  és tekintély áltá l emelné, s a legelő
kelőbb körökkel hozna összeköttetésbe.

Az utánzás a népr.letnek is hatalm as kapcsa. A 
nemzeti jellegben van a nemzet ereje. S a nemzeti je l
leget főleg az utánzáson alapuló egyform a szokások 
képezik Sokkal inkáub péld i. m int rabesz.é'és tartja  
fon ezen, az. összes po  gárokkal közös nemzeti voná
sokat. >Minden D em osthenesnél szebben beszél a tett.* 
Különösen ha t a népéletre  kivaló egyének v a rá z sa ; 
o ly k o r csak pillanatra, m áskor állandóan. Ily pillanatnyi 
hatás példájául idézem U igeho t m o n d ásá t: »mi majd 
m indnyájan kom olyak vag y m k  G ladstone úrral, mi 
majd m indnyájan kevésbbé kom olyak valank lord Pál- 
m erston idejében.* Ily állandó h a tá s  m egviiagitasa 
v ég e tt fölhozom szent László m agyar király u ralkodá
sának  igazi áü am tö rtén e ti je len tő ség é t: ő te t te  hazánk
ban népszerűvé a szent István által behozott keresztény 
európai civilisatiót. Mi á ltá l?  Nem beszéddel, hanem  
egyéniségének nagyszerű  példája áltai. O tt tündöklik  ö 
a nem zet élén, mint a középkori m agyarnak  ideálja. 
Szem élyében a m agyar genius a középkor szellem ével 
fényesen egyesült. Megszűnt az ős vallás reactio ja. E ttő l 
fogva leghőbb vágya volt a m agyarnak  szent Lászlót 
utánozni.

(Vége köv.)

I L  V I I )  K H  I I I  I I I  I  II  4*

H Í R E I N K .

— H alottak napja. K edJen  lesz  a k e g y e le to s  
é rzések n ek  szen te lt nap. am ik o r szegény és gazdag 
ú r és szolga egyen lőkké v á ln ak  a  tem ető  k e ríté se n  
belül. Bizony, egyenlőkké ; inért az a  szegény asszony, 
aki egy szál zöld g a ly acsk á t, eg y e tlen  pislogó m écset 
á l l í th a t  e lh a lt kedvese s ír já ra , épen  o lyan  m élyen  
érzi a  fá jd a lm a t a veszteség  fö lö tt, m ini a gazdag 
aki száz  g yertyalánggal, pom pás k o szo rú k k a l d íszíti 
fel ez a lk a lo m ra  az e lk ö ltö zö ltn ek  s ír já t .  A fá jd a 
lom nak  érzése — ha  ősz in te  és igaz — m indenki 
szivét egyform án e lsz o r ít ja ;  ebben az é rzésb en  n in 
csen különbség  gazdag és szegény k ö z ö tti  —  T úróé  
Szt.-M árlon lak o sság a  b izo n y á ra  ez a lk a l untnál is 
szépen , in p o zán san  fog adózni k egyele tének  s lá 'n i  
fogunk a k iváncsi nézők k ö zö lt nem  egyet, ak in ek  
leikéből a valódi fá jda lom  könyei fak ad tak  fö l. aki 
nehezen  • ud be lenyugodn i a v á l to z h a tla n b i.  S z iv ü n k 
ből k íván juk , hogy ta lá lja n a k  ezek  e n y h ü lé s t  abban 
a gondo latban , hogy a kik a zöld h an to k  a la t t  nyu- 
gosznak, c sak  m egelőztek  b e n n ü n k e t;  d e  e lju tu n k  
oda m in d n y á jan ; v iszont lá tju k  e g y k o ro n  e lh a l t  ked
vesein k e t b izo n y á ra  . . .!

—  25 eves jubileum. U lrich  V endel, a  zn ió v á r-  
a lja i állam i tan ító k ép ző  g yakorló  isk o lá já n a k  ta n í 
tó ja  e héten  üli meg tan ító i m ű k ö d ésé n e k  25 éves 
ju b ile u m á t. A képezde ta n á r i  k a ra  é s  tan u ló  if jú s á g a  
ez a lka lom ból ü n n ep é ly t ren d ez  a  ju b ilá n s  tis z te le 
tére . m elyben e lism erésü k n ek , rokonszenvükne '<  tö b b 
féle m ódon fognak k ife jezést adni. N em zeti k u l tú rá n k 
nak e d e rék  h a rc o sá t  ini is a  legsz iv ély eseb b en  
üdvözöljük  ez a lk a lo m b ó l.

—  Esküvő. Dáv d G yu la , s lu b n y a fü rd ő i sz o 'g a - 
b iró  f. évi n o v em b er hó G án  —  szo m b a to n  — dél
u tán  ta r t ja  esk ü v ő jé t E ib en ste in  P a u la  k isa ssz o n y n y a l 
a z á th u rcs .ii ág. tem p lo m b an . Ő szin te  sz ívbő l k ív á 
nunk tö k é le te s , z a v a r ta la n  b o ld o g ság o t a  leen d ő  
új p á rn a k

II.
Néhány év m úlva a körülm ények kényszeríte ttek  

hogy falusi birtokom ra telepedjem  s gazdálkodjam . 
Nem volt nap, hogy eszembe ne ju to tt  volna előbbi 
vidám életem, m ikor az unalom  m ajdnem  halaira  g y ö 
tö rt. Délelőtt m ég csak m egvoltam , m ert ak a d t egy-egy 
kis dolgom  ; de délután nem tudtam  mihez fogni. S zom 
szédaim  kevesen voltak, csupa unalm as, sóhajtozó  n é p 
ség ; a lakásban ta la lt néhány ócska könyvet könyv- 
nélkül tud tam  m ár ; gazdasszonyom  meséi e lfo g y tak  s 
m ár a ttó l féltem, hogy ivasnak adom  m agam  unal
m am ban !

N égy verstnyire tőlem  a gazdag  B. grófnő u ra 
dalm a volt, de csak  az ispán lako tt a k a s té ly b an ; a 
grófnő férjhez m enetele  alkalm ával — több évvel eze
lő tt — tö ltö tt  o tt néhány h e te t ; azóta nem volt b irto
k án . M ost Ilire m ent, hogy a nyara t ism ét itt töltik.

Én rendkívül m egörültem  a kellem esnek Ígérkező 
szom szédságnak s kivált a szépnek m ondott szomszéd- 
nőnek.

M egérkezésük után a/, első vasárnap  átm entem  
hozzájuk.

légy kom ornyik  b ev eze te tt a fogadó szobába s 
be je len te tt a grófnak.

A terem  gyönyörűen  volt berendezve; a falak 
m eilett szép  kötésű könyvekkel teli szekrények, minde- 
niken egy-egy  csinos szobrocska, a rem ek kandalló 
ö lö tt  díszes tü k ö r ; a m ennyezet kék selyem mel, a 
falak  diszes kárp itta l fedve. Szegényes otthonom ban 
elszoktam  a fénytől s a pom pato l s oiyan kényelm et-

len érzéssel várakoztam  a grófra, m int a kérelm ező a 
m inister előszobájában . Ú gy, hogy m ikor a g ró f belé
p e tt , egészen zavarban  voltam  ; nyílt, b ará tságos arccal 
közeledett hozzám  s b em u ta tta  m agát, m ielő tt én szó
hoz ju to ttam  volna; de fesztelen, m esterkéletlen társal
gásával ham arosan  elűzte zavarom at, mely azonban 
újra e rő t v e tt rajtam , m ikor a feltűnően sz -p  grófnő 
belépett.

V alahogyan elpalásto landó iigycti^.. zavarom at, 
amint tehettem , a fali képek szem lélgetésébc m erültem , 
m ialatt a g ró f s a grófnő  — m intha régi, bizalmas 
barátjuk  lennek —  fesztelen beszélgetést kezdtek e g y 
m ással. A képek k ö zö tt ' egy  svájci tájkép k ö tö tte  le 
figyelmem et, nem a festmény szépségével, hanem  m ert 
két golyó altul — csaknem  ugyanazon nyom on — at 
volt lőve.

— Itne, egy remek lövés! m ondám .
• Ig a z ! válaszolt a gróf. E m lékezetes lóvés. Ön 

is jól lő ?

M eglehetősen! — feléltem , örvendve, hogy a 
beszéd nekem kedvező térre  v itte te tl a t. Bár a lövés
ben való biztosság pusztán a g y a k o rla tto l függ. A leg
jobb luvo, kit életem beu ism ertem , napo n k én t legalább 
3 lövést t e t t ;  ezt épen úgy el nem engedte, m int az 
ebéd előtti pohárka szeszt.

— És b arátja  jói lőtt ? kérdi a grófnő.
—  Istenem re, akárm ikor belő tte  a  falon sé tá lg a tó  

legyet a faiba . . !
— H ogyan hívták b ará tjá t?
— Silviónak.

A bycik listak  Öröme. Ezek a szép  veröfó 
nyes őszi napok a b y c ik li-sp o r t k e d v e lő it  v a’ósággal 
fe l le lk e s lte tté k ; n a p ró l-n ap ra  lá tn i az  ezen  c e liu  
m ost k itü n ő en  a lk a lm a s  o rsz á g ú to n  egy-kól k e ré k 
pározó t Persze , h osszabb  k irá n d u lá s o k ra  az  idő 
m ost m ár  m égsem  a lk a lm a s  m ert a reggeli és  esti 
ó rák . d a c á ra  a n ap p a li v erő fónyuek . m o st m a r  nag y o n  
hűvösek . H anem  a sz o m sz é d b a : R u ttk á ra , S z u c s á n b u , 
P r ib ó c ra  szok tak  á t-á trá n d u ln i ,  hogy az o t t  lukó 
h a jlá rs a k n a k  egy sz iv es  jó n a p o t  k ív án ja n a k .

— Újabh c sap as  a gaztlakra. T u ró c -S z t.-M árto n  
k ö rn y ék én ek  gazdái a r r a  a  szom orú  ta p a s z ta la ir a  
jö tte k , hogy az őszi ve tések  — d a c á ra  a n ag y o n  
kedvező id ő já rá sn a k  — e g y m á su tán  k ip u sz tu ln a k . 
K eresték  az  o k á t. tűig rá jö tte m  hogy egy igen  ap ró  
c.iijujuj lep te  el a vidékei m illió  és m illió  s z á m ra  s 
ez p u sz títja  az őszi vetéseket a n n y ira , hogy a le g 
több g azda kén y te len  ú jra  sz án ta im  s voim  fö ld jé t.  
K érdés azo n b an , hogy lesz o ennek  ii  h a s z n a : S o k u n  
azt ta r tjá k , hogy a  m ásodik  vetés is az  e lső n e k  a 
s o rs á ra  ju t  és só h a jtv a  m ondo g atju k , hogy Ók m á r  
befe jezték  a  jö v ő  évi a r a tá s t  is S to m o rú  és k e s e r 
ves á lla p o t  len n e  pedig ez T u ró c  v a rm eg y ére , h a  
igaznak  b izo n y u ln a . S z in te  ó h a jt ja  az  e m b e r  eb b ő l 
a szem pontbó l, hogy ezek a  c so d a  szép  Őszi nap o k  
m ielőbb h idegre  v á ló in a k !  T a lán  m ajd  azok  a  jó fe le  
tu ró c i h idegek e lp u sz títjá k  a z o k a t  a k á rté k o n y  fé rg e k e t.

—  E lzárt község. Alsó S '.ubnya k ö zség b en  az 
ille ték es  egészségügyi h a tó sá g o k  a Iovuk k ö zö lt r a g á 
lyos tak o n y k ó r t  k o n s ta tá lta k , m inek fo ly tá n  a k ö z 
séget - -  a szab á ly o k n ak  m egfe le lően  — GO n a p ra  
e lz á r tá k  a  kö z lek ed éstő l.

-  Közgyűlés. A » lu ró c -sz e n t-m á rto n — b la tn ic a i  
t a n i -ói já rá s k o r*  f. évi n o v em b er hó  3 -á n  d ó .u tá n
2 ó ra k o r  ta r t ja  ez évi őszi tan ító i k ö z g y ű lé sé t B u ti-  
kán  az áll. isk o lák  é p ü le té b en , m elynek  tá rg y s o ro z a ta  
a k ö v e tk e z ő : 1. E lnöki m egny itó . — 2 . »A k i r á n d u 
lások  és  a lk a lm azás i m ódjuk  a n é p isk o lá b an * . F e lo l 
v a s á s ;  t a r t j a :  R a k itta  S u m u n é  áll. isk . tan í tó d é . —
3 G y ak o rla ti ta n í tá s  a kö ltem én y  tá rg y a lá s  k ö ré b ő l  
a  népisk . 111. o sz tá ly áb a n . — 4 . E se tleges  in d ítv á n y o k .

—  Iskolai ünnep R uttkan. Ü F e lség e  f. évi szep t.
hó  25 én k e lt leg m ag asab b  e lh a tá ro z á s á n a k  ö rö m é re  
a ru n k a i  á ll. isk o lák  á lta l  f. évi okt. hó 3 l -ó n  d. 
e lő t t  10 ó ra k o r  m e g ta rta n d ó  isko la i ü n n e p é ly  tá rg y 
s o ro z a ta  : 1. H ó ra k o r  isten i tisz te le t a  ró tn . k a th .
tem p lo m b an , a m ely  u tán  —  2. 10 ó ra k o r  »H ym nus« 
é n e k li az ifjú ság i v egyeskar. —  3. »Éljen a k irá ly ,*  
E K o v ács  Gy.-tól, szav . V eszé ly  J  á ll. isk . ta n . —

»K irály -hym nus.«  E rdödv  E - tő i ,  én e k li az  ifjú ság i 
veg y esk a r. — 5. »Ü nnepi beszéd,* m o n d ja  U h ly á rik  
Szende, á ll isk. igazga tó . -  G. »Szt. G e lle rt. P á z m á n y  
P., B ocskay  J.. B eth len  G.. H unyad i J.. Z r ín y i M., 
Palfft J  , B éla  k irá ly  n é v te len  jeg y ző je , V erbőczy  J... 
T m ó d y  S , szav . Jezsisek  (_)., T e sz á r  B., S c h tn id t  E., 
M arkov ics G , G öiz J ,  C zu p ra  J., V. ille tv e  VI o. 
tan u ló k . — 7 . »N em zeti z á sz ló  * E rd é ly i J .- tö l, én ek li 
az  ifj. veg y esk a r. — 8 >Az én hazáin .*  M indszen ty  
G .-tö l, szav. K azár Em ília. IV. o. t. — 9 . »A m a g y a 
rok  Isten e  * Petőfi S -tó i, szav. K und iák  Is tv á n . V. o . t. 
—  10 »K irály ének.* Kom ócsv J -tő i, szav . P e t-
r ic sek  M ici, V. o. t — 11. > IIunyadi « C z u c z o r G .-tól, 
szav  K ovalyik József, VI. o. t. — 12. » Iia jd an k o r.«  
P ó s a L - tó l ,  szav. S a a g e r  Irm a . VI. o. t. —  13. »Nép- 
dalok,* én ek li az  ifj. v egyeskar. — 11. »I. F e re n c  
József,*  szav. Lantos M ari, V. o. I. —  »S zózat «
'  •ekli az  ifj. vegyeskar.

— A földmivelósügyi m. kir. m in iste r a k ö zg az 
daság i é rd ek b ő l b e e rd ő s íte n d ö  k o p á r te rü le te k e n  f. 
év ta v a - /. in  ö n k é n t te lje s íte tt  e rd ő s í té s é r t  a tó tp ró n a i  
vo lt ú rb é re s e k e t  12>s í r  és a sü tő i v o lt ú rb é re se k e t 
Gí m in t pén zseg é ly b en  ré sz e s íte tte , —  mi buzd itá -
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—  S ilv ió?! Ö n ism erte Silviót ? kérdi a g ró f 
felugorva.

— Jó pajtásságban élt velünk, tisz tekkel, abb  ,n 
a kis faluban, ahol ezredünk vagy 5 év e lő tt  . ’ ^ d t ; 
azóta  nem  h a llo ttam  felőle. Ism eri talán  a g ró f is ?

Ism ertem ; jól ism ertem . Nem em líte tt -önök 
elő tt soha valam i különös e se te t ?

—  A legkülönösebb eset volt, am ely e t nekem  
elválásunk e lő tt e lm ondott, egy  bá! a lkalm ával k a p o tt 
arcul ü tés és az abból kifolyó párb a ja  volt.

— E s nem  nevezte  m eg, ak itől az ü tés t k a p ta  ?
— Nem , azt nem  m ondta . D e — fo ly ta tám  egy 

hirtelen go n d o latto l m eg k ap atv a  — nem a g ró f volt az ?
Én, csak u g y an  én! felelt erősen felindulva. Éá 

íme ez az á tlő tt kép utolsó talá lkozásunk  em léke.
— H o g y an ?  kérdem  felcsigázott é rdek lődésse l. A 

g ró f karszéket tolt szám om ra s én nagy  figyelem m el 
hal Iga tta  m el beszélésé l .

Ö t év e lő tt nősültem  ; a m ézesheteket itt .tö l
tö ttü k  ebben a faluban. I t t  é ltem  at é letem  legszebb 
n a p ja i t ; de a legsú ly o sab b at is. E g y  e s te  e g y ü tt  lova
goltam  ki nőm m el; az ö lova m eg b o k ro so d o tt s leszállt 
,loSy sy a lo g  !,az a ) míg én a m eg c sö k ö n ö sö d ö tt 
p arip á t vezetéken vittem  haza. Persze, e lőbb  voltam  
o tth o n  nálánál s egy lá to g a tó t találtam  c szo b áb an , 
kit poros, ú tiruhájában  s a szoba fé lhom ályában nem  
ism ertem  m eg. K özeledtem  hozzá, fürkészve a rc a  voná
sán . .T e  nem  osm ersz m eg gróf?* kérd i tőlem  r e s z 
k e tő  hangon. Silvió! kiáltani, rá ism e rv e  h an g já ró l s 
éreztem , hogy hajam  szalai az égnek m erednek. »Ú gy
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sut szo luúlion  ÍL több i ú rb é re s  e rd ő b irto k o sn a k  a 
k ö zé rd ek ű  k o p á ro k  b ee rd ő sllé sé t illető leg . F enti 
p énzsegé lyek  e rd ő s íté s i kö ltségek  fedezésére  fognak  
fo rd íttu lin i.

— A lip tó-szt -miklósi betörés te ttese i. M egírtuk 
hogy e hó lo -ó u  é jjé  L iptó Szent-M ikló.son F ried m an u  
Miklós o lta n i ékszeres/, üz le tébe  is m e re te n  le tte se k  
b e h a to lta k  s o n n an  m integy 3009 í r t  é rté k ű  ó rá t, 
lán co t, g y ü rtlt s tö b b  m ás tá rg y a t e llo p tak . A fővárosi 
ren d ő rsé g  az o dava ló  sz o lg ab iro ság  é rte s íté se  u tán  m eg
in d íto tta  a n y o m o zást s egyelő re  a n n y it á lla p íto tt  
meg, hogy az o tta n i b e tö résbő l szárm azó  tá rg y a k  egy 
része m ár  fővárosi zá lo g h á z a k b a n  van elzálogosítva. 
F igyelem m el k e lle ti te h á t a tárg y ak k a l vagy az azokért 
je le n tk e z ő  em b erek e t k isé rn i, a m ire a ren d ő rsé g  a 
z á lo g o so k a t is figyelm eztette. A rem é lt e red m én y  
m eg is lett. E hó  21-én m egjelen t a  g y á r-u tc a  3u. 
sz. a. levő  zá lo g h á z b a n  egy V arga R óza nevű 28  éves 
v a sa ló n ő  s a lip tó -szen t-m ik ló si b e tö résb ő l szárm azó  
ó r á t  a d o tt  e lzá lo g o sítás ra  S te in e r F ü löp  zá lo g o s  e rre  
a leá n y t á ta d ta  egy ren d ő rn ek , a  ki a ren d ő rsé g re  
v itte  V a lla tá s  a lk a lm áv a l e lő ad ta  hogy az ó ra  nem  
az övé, hanem  az t Kozm a F e ren c  sü tő seg éd , a  kinél 
lak ik , a d ta  neki á t  e lzá lo g o sítás  végeit. A ren d ő rség  
a z o n n al h á z k u ta tá s t  t a r to t t  K ozm ának V esselóny i- 
u tca  01. szánt a la t t i  lak ásán , a  m ely a lk a lo m m al a 
p incében , az o t t  fe lha lm ozo tt kőszén a la t t  egy k en 
dőbe kö tve  a lip tó -szen t-m ik ló si betö résb ő l e red ő  10 
d a ra b  ó rá t ,  felesegénél szü l. M ikulás M ariná l 29 d rb  
zá lo g c é d u lá t ta lá lla k  szo k n y ája  egyik zsebében. Volt 
azo n k ív ü l K ozm a F e ren cn é l egy Ju rin k o v io s  Já n o s  
n é v re  szóló m u n k ak ö n y v  is, m elynek g a z d á já t egy 
ú jp esti k o rcsm á ro s  szem élyében  k in y o m o z ták , a kitől 
n eh á n y  h ó n ap p a l e z e lő tt a m u n k ak ö n y v é t egy k a b á tta l,  
a ra n y  ó ráv a l, lán c c a l s  egy ezü st ó ráv a l e llop ták . 
V alószínű , hogy e háro m  to lva j csak o rg azd ak ép  szere 
pe l.' Va a m en n y ien  e g y e té rtő én  oda v a lla n a k , hogy e 
tá rg y a k a t  V arga R ó zán ak  valam i T ó th  S á n d o r  nevű 
kedvesé tő l k ap ták  a  ki s z e re tő jé t idökö/.önkin t fe lszo k ta  
k e resn i s oly a lk a lm a k k o r  m indig egy csom ó pénz s 
é rté k tá rg y  van n á la . K ilété i s h o lla r t  r a k o d á sá ta z o n b a n  
m inden  fag g a tá s  d a c á ra  nem  a k a rjá k  m egm ondani. 
S z e m é ly le irá sa : m agas, c s o n to s .25—26 év k ö rü li, r itk a  
szőke b a ju szú  s szőke ha jú . Részéi tó tu l, ném etü l s 
tó to s  k ie jtésse l m ag y aru l. V arga Ró/.i á l l í tó la g  ez év 
h u sv é t tá já t  ism e rk e d e tt m eg vele, fo g la lk o zásá ró l és 
szem ély i a d a ta iró l  a zo n b an  nem  tud fe lv ilá g o s ítá s t 
adn i. A ren d ő rsé g  m ost nyom ozza, a  h á ro m  fogva 
levő e llen  pedig  fo ly ta tja  a  v izsg á lato t

— Kincses Kalendárium  M egjelent az 1808- ik 
év re  a  K incses K a len d áriu m , m elyet a k iadó  v á lla la t 
a g y ak o rla ti é le t á lta lá n o s  ú tm u ta tó já n a k  nevez, mi 
pedig  e ln e v e z h e tü n k  a leg h aszn o sab b  kézi lex ik o n n ak . 
Hogy mi az a K incses K alen d áriu m , azt tu la jd o n 
képpen nem  is k e llen e  m ag y arázn i a  tav a ly i első 
év fo lyam  b ám u lu to s  s ik e re  u tán . A m ost m eg je len t, 
s jö v ő re  szóló  k ö te tn ek  az  a lap eszm éje  s a re n d sz e re  
ugyanaz, a  mi a tav a ly in ak , de a tartalma egészen 
más. uj, s nem  k evésbbé  h a szn o s, szükséges, ső t 
n é lk ü lö z h e te tle n  m in t a tav a ly ié  volt. Az e lő ttü n k  
levő  k ö te t kezdődik  te ljes  n a p tá r i részszel, h á z ta r 
tás i, b e lső  gazdasági ú tb a ig a z ítá so k k a l, c s illag ásza ti  
feljegyzésekkel. A zu tán  jö n  az  o sz trá k -m a g y ar  tn o n ar- 
k iáb an  a c sap a to k  e lh e ly ezése , a leg ú jab b  in tézk ed ések  
s z e r in t, k ö n n y en  á tte k in th e tő  tá b lá z a to k k a l A k im u ta 
tá s b a n  a  bo szn ia i c s a p a to k , a honvédség , ső t o sz trá k  
lan d w e h r  is m egvan. A Hogyan házasodjunk ro v at 
a  h á z asá sg k ö té s t m egelőző  lép ések re  o k tat. Majd a 
jó  feleség  m eg ta lá lá sá b a n  szo lgál ú tb a ig a z ítá so k k a l 
egy a rc k é p e k k e l e l lá to t t  c ikk . A nyáknak szól. Gyer
mekápolás c ím ű  cikk. K övetkezik  a  b őr á p o lá sa , 
s z a k é r tő  o rvos ta n ítá sa i. Egy m ásik szak em b er a 12

van; én vagyok! E jö tte m , hogy éijek jogom m al, hog y  
p iszto lyom at kilőjem . Készen vagy-c i* Én kilép tem  a
12 lépést és kértem , hog y  lőjön, m ielőtt nőm  haza 
érkeznék. D e ő késlekedett s világosságot kért. R ehoz
ták  a g y e rty á k a t;  én lezártam  a külső a jtó t, m eg h ag y v a , 
hogy senkit be ne bocsássanak  s újra kértem , h ogy  
lőjön. K ivette  a p iszto ly t zsebéből s  célba vett. S zám 
láltam  a  m ásodperceke t s nőm re g o n d o lta m ; iszonyú 
perc  volt az! S ilvió leeresztette  piszto lyát. >Sajnálom  
— m ondá —  hogy a piszto ly  nem  cseresznyeinaggal 
van tö ltv e ;  a golyó sú lyos s  nékem  úgy tetszik, ez 
nem párba j küzü ttünk , de gyilkosság . Nem tudok fegy
verte lenre  célozni. K ezdjük újból, húzzunk so rso t, kié 
legyen az első lövés.* F e jem  el volt kábulva, de úgy 
em lékezem , nem akartam  beleegyezni. V égre m ég egy 
piszto ly t tö ltö ttü n k  m eg, két szám ot írtunk  s b e le te t
tük a sap k áb a , m elyet egykor keresztül lő ttem . A  sors 
ism ét nekem  k ed v eze tt; az első szám ot húztam  ki. »Ö rdögi 
szerencséd  van gróf* m onda gonosz m osoly lyal, m elyet 
soha nem  fogok elfeledni. Nem tudom , mi tö rtén t velem, 
s  h o gyan  tu d o tt rákényszeríteni, de lőtem  — és az t a 
képet talá ltam  I m onda a gróf, rám utatva a svájci tá j
képre  ; arca é g e t t ; a grófnő fehérebb volt batiszt 
kendőjénél s én nem voltam  képes egy  k iáltást visz- 
szafojtani.

—  Lőtem  —  fo ly ta ta  a g róf —  s hala Isten n ek , 
h ib az tam ; ekkor Silvió vett célba s ebben a p illan a t
ban valóban  borzasztó  volt. D e m ielőtt lő tt  volna, nőm  
ro n to tt  be a szobába s egy hangos sikoltással nya
kam b a borult. Je len léte  v isszaadta m inden lélekcröm et-

szem ünkkel és tu la jd o n sá g a iv a l ism erte t meg. Egy 
egy gondosan, a legm egb ízha tóbb  ad a tó  kai össze
á llí to tt  cikk a  pálya udldsetásdről. B árm inő  e lképzelhető  
p á ly á ra  a k a r  v a lak i lépni, i t t  m eg ta lá lja  a neki sz ü k 
séges u lbaigu /.itásokat. Csak a k a tona i p á ly a  van 
külön, h osszabb  c ik k b en  tárg y a lv a . A m últ é s  jövő 
év d iv a tja  képekben van tá rg y a lv a  E zu tán  következik 
a Házi Hál cim  a la t t  ha t uj zenem ű leko ttázva . még 
pedig egy C sá rd ás  Kítn L ász ló tó l. K eringő M áder 
R ezsőtől Tipegő Kern A uréltó l. F ran cia -n ég y es
S zabados B élától, L engyelke C zobor K aroly tó l s  egy 
P ás  de q u a tre  T a rn a y  A lajostó l. E cs in o s  tá n c d a 
rab o k a t a télen  b izo n y á ra  sok m u la tság o n  fogják 
já tsz a n i.  U tána az adófizetés titk a ib a  av a t be a  Kincses 
Kalendárium, majd a váltó tu la jd o n ság a iró l világosit 

i lel. K övetkezik  ta n ítá s  az é le tb iz to s ítás ró l cikk 
az ag rá rm o zg a lo m ró l s a z tá n  n ag y é rd ek ü , a g azd ák 
nak fontos táb lá z a to k  a rró l, Hogyan üzessllk munká- 
sainmt E táb láza to k  jó  sz o lg á la to t tesznek  a kis 
b irto k o sn ak , ip aro so k n ak  s m indazon  m unkaadóknak , 
kik a m u n k át n a p szá m ra  vagy ó rasz á m ra  fizetik. 
E sz ám ítá so k  fö lh a sz n á lá sáv a l m eg ta k a ríth a tó  a 
vesződséges k iszám ítá s, m ely a tév ed és  eshetőségét 
c sak  fokozza. Van m ég c ik k  az egész v ilágon  fo rga
lom ban  levő p én zn em ek rő l (á tsz ám ítá s sa l)  azu tán  
tan ácso k , hogyan  é p ítsü n k  lak ó h áza t, is tá lló t, ak lo t, 
k ocsiszin t sth . ( ra jzo k k a l). K övetkezik : a tarok , 
a foo tball ( lab d arú g ás), v ad ásza ti ti a lom idő, lóverseny , 
a k ö n y v n y o m ta tás  tö rté n e te . po.Uai és táv ird a i tu d n i
valók , p o s ta ta k a ré k p é n z tá r ,  ta r ifá k , ta lá lm án y o k , stb. 
sok m indenféle  ap ró -csep rő  dolog. S ez nem olyan 
k a le n d á r iu m , m elyet, h a  éve lejár, e ld o b u n k . Ennek 
az é v fo ly am ait gondosan  egym ás m ellé  Irak ju k  s p á r 
év a la t t  a legbecsesebb , leg n é lk ü lö zh e te tlen eb b  k ö n y v 
tá r r a l  ren d e lk ezü n k . A Kincses Kalendárium á r a :  S z ínes 
bo ríték b a  kötve 1 frt, ango l v ászonkö  ésben  1 f r t  50 
kr ; fran c ia  s z a lty án b ő rk ö tésb e n  2 frt 20 kr. A Kin
cses Kalendárium m eg re n d e lh e tő  a k iad ó v á lla la tn á l, 
B udapest, VIII. R ökk S z ilá rd -u tc a  4 . s z . ; továbbá  
k a p h a tó  az  összes  k ö n y v k eresk ed ések b en .

Magyar kir. államvasutak menetrendje.
-*■ Érvényes 1897. október hó 1-je óta. —

Budapest— Ruttka.
G yorsvonat ind. 7 00 reggel, érk . 1*48 dé lu tán . 
G yorsvonat ind. 3 45 d. u., é rk . 10-18 e ste . 
S zem élyvonat ind. 9 20 réggé í, é rk . 8 30 e s te . 
S zem élyvonat ind. 520  d. u ,  é rk . 9 45 d. e. 
V egyesvonat ind. 1100  é jje l, érk . 1-30 d. u.

Ruttka— Budapest.
G yorsvonat ind. 5 30 reggel, é rk . 12-50 d. u. 
G yorsvonat ind. 3-14 d. u ,  é rk . 10-15 este. 
S zem ély v o n at ind. 5-54 d. u ,  érk. 10.35 d. e. 
S zem ély v o n at ind. 7-20 reggel, é rk . 7-45 e ste . 
V egyesvonat i id. 3 23 d. u., érk . 5 20 reggel.

Budapest— Zsolna.
G y o rsv o n at ind. 7-31 reggel, é rk . 212  d. u. 
S zem élyvonat ind. 915  reggel, é rk . 8-40 este.

Zsolna— Budapest.
G y o rsv o n at ind. 2 45 d. u ,  érk . 9 20 é jje l. 
S zem ély v o n al ind. 5-35 reggel, é rk . 5-55 d. u. 

Pozsony— Zsolna.
S zem ély v o n at ind . 6 00 reggel, é rk . 1-05 d. u.

Zsolna—Pozsony.
S zem ély v o n at ind. 3 38 d. u., é rk . 11-30 éjjel.

N y i 1 t t ó r.
Az e rovatban foglaltakért nem vállal felalőséget a szerk.

Báli selyem szöveteket 35 k rtól 14 frt 65 krig 
m éte re n k é n t —  v a la m in t fekete, feh é r színes Henne-

Kedvesem  —  m ondám  — nem látod , hogy mi tré fá 
lunk? M egijedtél, menj, igyál egy p ohár vizet, majd 
azután bem utatom  régi b a rá to m at s pa jtásom at. Mariska 
nem volt m eggyőzve s a félelm es Silvióhoz fordulva 
k é rd é : igaz, am it férjem m ond? »Igaz, g tó fn ő ; ő min
dig tréfál. E g y k o r tréfából arcul ü tö tt, tréfából keresz
tül lő te  a sapkám at s m ost —  ism ét tréfából — elhi
b á z o tt ; m ost nekem  jö tt  kedvem  tréfálni!* E  szónál 
célba vett újra. M ariska lábaihoz veté m agát, Szégyen I 
kiáltátn haraggal. Kelj f ö l ! S ön uram  nem átall egy 
szegény asszonyon állatii bosszút ? F o g  ön lőni. vagy 
nem ? »Nem lövök ! felelt Silvió M egelégszem, mert 
látta lak  sápadenak, félénknek és kényszeríttete lck  újra 
reám  lőni. M eg vagyok  elégedve! Em lékezz rám , — 
atadlak lelkiism eretednek. E  szavakkal távozott. Az 
ajtóból azonban visszafordult s célzás nélkül b* lelőtt az 
álta lam  á tlő tt képbe. Nőm  elájult s én borzadva néztem , 
hogy fogatára ül s  vág ta tva  hajt ki udvarom ból, mie
lő tt m agam hoz tértem  volna . . .

így  tudtam  m eg én —  a grófto l — a tö rténet 
végét, mely egykor annyira é rd ek e lt.

Hősével nem talá lkoztam  tö b b é. Azt m ondjak, 
hogy a görög  szabadságharc  alkalm ával Ypsilanti S án 
dor fölkelő seregében együt kőzet alkalm ával vitézül 
harcolva e lese tt . . .

(Vége )

berg-86lyem  35 k r tó l 14 frt 65 k rig  m éte re n k é n t sim a, 
csikós, k o ck ázo tt, m in tá zo tt, d a m a sz t s. a. t. (m in t
egy 240 kü lö n b ö ző  m inőség . 2000 s/.in és  m in tá z a t
ban s. a. t. a m eg ren d e lt á ru  p o stab ó r és vám m ente
sen a házhoz szállítva  m intákat posta fo rd u ltáv a l kü ld : 
l ln m c b r n ' x  (cs. kir. udvari szállító) M clyem - 
j C y t i r i l  í£ i i i* i« » ll l) c n .  S v á jcb a  c ím ze tt leve lek re  
10 k ros. lev e lező lap o k ra  5 k ro s  bélyeg  rag asz tan d ó . 
M agyar ny e lv en  irt  m eg ren d e lé sek  p o n to sa n  elin téz- 
te ttn ek . 4

Turóc-szentpéteri
bi r tokra

bérlő kerestetik.
B ővebbet a tu la jd o n o sn á l:

g r ó f  N y á r y  Kálmánnál
lehet m egtudni.

Fém- és fakoporsók, 
sirkossortk

nagy választéK ban és a  legolcsóbban 
k a p h a tó k

GR0SSMANN ADOLFNÁL
Turócz-Szt.-Mártonban.

1897. évi 4131. szám.

Árverési hirdetmény.
A zsarnócai m. kir. crdőliivatal kerü letéhez tartozó 

Gelotnok, Bars-Szklonó és Repistye községek határaiban  
lévő, és a  m. kir. k incstár tulajdonát kcpc/.ő malomkő- 
báuyák 1897. évi novem ber hó 29 napján reggeli 9 óra
kor 1898. évi jan u á r 1-től— 1902. évi decem ber hó 
végéig — tollát 5 évre  terjedő  időtartam ra az alólirott 
crdőliivatal helyiségében nyilvános árverés utján bérbe 
fognak adatni.

A m alom kőbányák kettő  Vércsoportra oszlanak, 
m olyokre egyenként, vagy együttesen  írásbeli a jánlatok 
tehetők .

Az 1. csoportot főleg trach y t porpliyr, kisebb rész
bon kovakő, a  II. csoportot főleg kovakő, kisebb rész
ben trachyt porphyr terü letek  képezik.

A kikiáltási á r  a  különféle köterm ényok a lapárai
ból áll, mely a lap árak ra  az aján latok  közös százalékban 
teendők.

Az alapárakból eredm ényezendő kincstári évi jö v e 
delem  nem lehet az 1. csoportnál 3630 írtná l és a  II. 
csoportban 1200 Írtnál kisebb.

Az a lapárak  jeg y zék e  kívánatra  postával bérm entet- 
lenítl m egküldetik.

Az árverési és szerződési föltételek az a lólirt ordő- 
lüvatalnál bárm ikor m egtekin thetők .

U tóajánlatok cl nem fogadtatnak.
Zsarnocán, 1897. évi ok tóber hó 25-én.

M kir. Erdöhivatal.
1898. sz. tk. 1897.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zn ió v á ra lja i k ir. já rá s b író s á g  m in t te lek k ö n y v i 

h a tó ság  k ö zh írré  teszi, hogy a zn ió v á ra lja i k ö lcsönös 
segélyzö p é n z tá r  v é g re h a j ta tn a k  K ohut J á n o s  ügy
gondnok á lta l k épv ise lt S zo m o ra  sz. S im kó A nna 
ö rököse i v é g re h a jtá s t szenvedők  e llen i 286 f rt  tőke- 
kö v e te lés  és  já r .  irán ti  v é g re h a jtá s i ügyében a besz- 
te rceb áy y a i kir. tö-. vényszék (a  zn ió v á ra lja i kir. j á r á s 
b író sá g )  te rü le té n  levő, Z n ió v á ra lja  községben fekvő, 
a z n ió v á ra lja i 80. sz. tjk v b en  I. 2 5 —31 . so r-sz . a la t t  
foglalt A 1. és B 3 téte l a la t t  S z o m o ra  szül. S irako 
A nna nev ére  V i részb en  irt. 71. ö. sz. ház é s  XU ú rb éri 
b irto k b ó l á lló  in g a ilan sá g ra  455 ír tb a n  ezennel m eg
á lla p íto tt  k ik iá ltá s i á rb a n  az  á rv e ré s t  e lre n d e lte , és 
hogy a fennebb  m eg je lö lt in g atlan  az 1897 évi novem 
ber ho 9 -ik n a p já n  d. e. 10 ó ra k o r  Z n ió v á ra l ja  k ö z 
ség h á z án á l m eg ta rta n d ó  n y ilv án o s á rv e re sen  a  m eg
á lla p íto tt  k ik iá ltá s i á ro n  aló l is e la d a tn i fognak.

Á rverezn i szán d ék o zó k  ta r to zn a k  az ingatlan  
b e c sá rá n u k  10% - á l  vagyis 45 frt — k r t k é sz 
pénzben. vagy az 1881: LX t.-c. 42 . § -áb an  je lz e tt  á r fo 
lyam m al sz ám íto tt és  az 1881 évi n o v em b er hó l -é n  3333 . 
sz. a  k e lt ig azság ü g y m in isz te ri re n d e le t  8 § -áb an  k ije 
lö lt  ó v ad ék k ép es  é rté k p a p írb a n  a k ik ü ld ö tt kezéhez 
le ten n i, a  vagy az 1881 : LX. t.-c. 170. § -a  é r te l 
m ében  a  b án a tp é n z n e k  a b író sá g n á l e lő leges e lh e 
ly ezésé rő l k iá l l íto tt  s z a b á ly sz e rű  e lism e rv é n y t á ts z o l
g á lta tn i.

Kelt Z n ió v á ra ljá n , 1897. évi jú liu s  hó  18-án.
Kir. J á rá s b író s á g  m in t tlkvi h a tó ság .

Dr. Bedö Béla,
( kir. aljbiró.
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Hirdetmény.
Kiülné község telek könyve bírtokszubúlyozús követ

keztében a/. 1869. évi 2579. sz. szabályrendelethez ké
pest á ta lak itta tik  és ezzel egyidejű leg  mindazon ingat
lanokra nézve, a m elyekre az 1H8 6 : XX IX. t.-e., az 
1889 : XXXV111. és az 1891 : XVI. t.-cikkek a tényleges 
birtokos tulajdonjogának bejegyzését rendelik , az 1892 : 
XXIX. t.-cikkben szabályozott eljárás a  telekkönyvi be
jegyzések  helyesbítésével kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az á talakítási előm unkálat hitelesítésére és 
a helyszíni eljárás a nevezett községben 1897 novem
ber 29-ón fog kezdődni.

Ennélfogva folhivatnak :
1. az összes é rdekeltek , hogy a hitelesítési tárgya

láson személyesen vagy m eghatalm azott által jelenjenek 
m eg és az uj telekkönyvi tervezet ellen netaláni észre
vételeiket annál bizonyosabban ad ják  elő, m ert a régi 
telekkönyv végleges áta lak ítása  után a téves átvezetés
ből eredhető kifogásokat jóhiszem ű harm adik szem élyek 
irányában többé nem  érvényesíthetik  :

2. mindazok, a kik a telekjegyzökönyvekbon elő
forduló bejegyzésekre nézve okudutolt előterjesztést kí
vánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldöttje 
előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás folyama alatt 
jelen jenek  m eg és az előteijesztéseiket igazoló okirato
kat mutassák t e l :

3. mindazok, ak ik  valamely ingatlanhoz tulajdon
jogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre alkalm as 
okirataik  nincsenek, hogy az átírásra az 1886 : XXIX. 
t.-c. 15- 18. és az 1889: XXXVIII. t.-c. 5 ., 6., 7. és 9 . 
§§-ai értelm ében szükséges adatokat megszerezni ipar
kodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött előtt igazol
ják , avagy oda hassanak, líogy az átruházó telekkönyvi 
tulajdonos az átruházás létrejöttét a  kiküldött előtt szó
val ismerje el, és a tulajdonjog bekebelezésére engedé
lyét nyilvánítsa, mert különben jogaika t ezen az utón 
nem érvényesíthetik, és a bélyeg- és illeték-elengedési 
kedvezménytől is e le sn e k : és

4 . azok, kiknek jav ára  tény leg  m ár megszűnt kö
vetelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb jo g  
van nyilvánkönyvilcg bejegyezve, úgyszintén az ily bc- 
jegzzésckkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jo g n ak  törlését kérelm ezzék, illetve hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött előtt 
je le ljen ek  m eg, m ert c llcncsctbón a bclycgm entcsséglöl 
elesnek.

Znióváralján. a kir. Já rásb íróság  mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1897. évi október hó 3-án.

Dr. Bedö Béla,
kir. aljbiró.
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^ i t i i l f ő l d j  b o ro k
• P o r i- b o r-  
• S h e r r y  ■
■ M a d e ira  ■

■ M a rsa /a  ■
■ M a l a g a  ■ 

Ta rra g o na s-.a ./.
L e g jo b b

'bevásárlásifórrá: 
R a k tá r:

Rjzsahej/en

Klein Jakab

Turóci Kereskedelmi és H itelintézet.

M e g h ív á s .

A turóci kereskedelmi és hitelintézet f. é. 
november hó 14-én, és határozatképtelenség 
ereién november hó 28-án délutáni 3 órakor

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a t. c. részvényesek ezennel meg
hivatnak.

T á rg y :
Az a la p sz a b á ly o k  e g y n é h án y  sz a k a sz á n a k  m eg

v á lto z ta tá sa .
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BUDAPESTI SZIVATTYÚ- ÉS GÉPGYÁR RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
(ezelőtt WALSEIt FERENC)

V I .  ^ e r . ,  H C v i l s ő  v á c i - u t  - i B .  s z .
Sürgönyeim: » Z I V ,» T T » I  t i V Á l l  B I  I I I P K S T .

ti Y  1 H l :
m in d en lé le  gőzgépet. Schm idt-féle fo rrg ó zm o to ro k a t (40»/o sz én m e g ta k a r íta s ) ,  petró leum - és  benzin
m otorokat. K ere tfü reszeke t. k ö rfű ré sze k e t és c se r tö rö k e t. G őzkazánokat, elóm elegitőket, ta r tán y o k a t. 
H idakat és egyéb vassze rk eze tek et. M indenféle  s z i r a t l y u k a t  gőz-, szíj- és kézi h a j tá s ra , v a la m in t  

5  villamos üzemre. Artézi kutfelép itm ényeket vasból. T üzfecskendőket é s  v ízszállítókat, tűzoltósági fel- 
§  szerelési tá rg y a k a t K öztisztasági s zerek e t, ön töző-kocsikat, s á rk a p a ró  é s  sep rő g ép ek e t, h óekéket és 
R ú thengereket. Egesrsegüjy i s zerek e t, m int güzfo rtó tlen itó  készülékekét és  te ljes  fe rtő tle n ítő  te le p e k e t 
§  pöoegödör tisz tító  készülékeket. Vas- és ércö n tv én y ek et, h a ran g o k a t. K em ényöntésü acelfelü letü  tűz

rosté lyokat egyenes és kigyóalakban, v a lam in t polygon ro sté ly o k a t.

LÉTESÍT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, 
központi fűtéseket.

-----=  Árjegyzékük és költségvetések  ingyen és bérm en tve küldetnek. = -----
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E l s ő  m a g y a r  A s b e s t - á r u  g y á r
betéti társaság

B u d a p e s t  V I. k e r ü l e t ,  S z iv - u tc z a  1 8 . sz á m .
Nagyságos Uram! nagyságos Asszonyom!í !

Korszakos találmányról adunk liirt nagyságodnak. Hosszú kísérletezésnek, 
ságos kutatásnak eredménye ez a találmány. Méltán illették a szaktudósok I>r. Iliigyes 
urat dicséretes elismeréssel, hogy találmányával módot adott az emberi test egyik fontos 
szervének, a lábnak épségben tartására, mi által elejét lehet venni sok súlyos bajnak.

Dr Högyes ta la lm a n y a :

kallósukkal impregnált Asbest talpbélés
a csípőkben.

A legtöbb lábbajnak oka, hogy az eddig használt czipökben a láb két mozgást vég
zett, t. i. az előrehaladáson kívül a láb a talpbélésen ide-mla csúszott. Ilyenkor gyen
gébb lábak izzadásha jönnek. Ivz elkerülhető, ha e z i i i ő i n k e t  liiiiicw iiK K ol in  
p r e ic n a l l  A mIiomI iiil|»l»<>loM*el I n l j i i l .  e l .  Az Asbest talpbélésen a láb pihen.
Nem csúszik előre-bátra, ugy érezzük mintha a czipö a lábunkkal egv volna. Hosszabb 
ut után nem élezünk fáradságot. Nem képződnek bütykök, tyúkszemeik, ne 
meg a talp. Kínok pétiig tyúkszeme és bütyke van. rövid idő alatt elveszti. A 
talpbélés rossz hővezető, ezért nyáron liiisit, télen melegít : nedvességet be nem 
legnagyobb pocsolyában járhatunk a nélkül, hogy a lábunk nedvességet érezno.

Az Asbo.st talpbéléssel ellátott ezipü az egészséges lábat megóvja, a beteg lábat j , , (! 
meggyógyítja. Évült lábbántalmaknál ajánlatos egészen Asbcstböl készült ezipök lias/.n.' 
lata. Különösen gyermekeknél és idősebb embereknél nagy fontosságú, a kiknek a I, 
bak meghűlése következtében sokszor életveszélyes bajok támadnak.

Az Asbest talpbélés kitűnő tulajdonságainak bizonyítására szolgáljon, hogy a «• 
és kir. hadügyminisztérium a közös hadsereg számára megrendelt l>00' párt. A ni 
bonvédelmi ministerium a honvédség számára 2l.-'t(H) párt. A fő és székvárosi m 
állami rendőrség őt) párt.

Itt helyszűke miatt csak 1 megrendelést közlünk :
12,H- «!• M. k i,

k. r. ---------
T c k .  I » r
évi május hó

i 300 azav: Háromszáz pár 2-es sz. 1000 azaz Egyezer pár 9-cs sz.
200 „ Kettöszáz „ 3-as „ G00 „ Hatszáz r 10-es „
800 Háromszáz n 1-C8 „ 2000 „ Kettőezer „ 11-cs „
800 Nyolcszáz „ 5-ös „ 800 Nyolcszáz n 12-es „
•100 Négyszáz r Ö-OS „ 100 „ Négyszáz „ 13-as „
5<M) „ Ötszáz .. 7-es „ 800 Nyolcszáz „ 1 le s  „

1000 Egyezer . H-as „ 300 „ Háromszáz n 16-ÖS „
végre az ugj’ancsak mintául kiadott 110. számmal jelzett,i anyagnak megfelelő <500 párt
10-es számú, párját méret-, nagyság- és :myagkiilönbség né lkiil 50 aza /. ötven krajcárral.

A megtörtént beszállítás után a kiállítandó átvételi bizonyítvány az esedékes ösz- 
; utalványozása végett a m. kir. honvédelmi Ministcr Úrhoz fog fölterjesztetni.

22515. sz. 
k. r.

L's. kir. 2. szám a ruhatár, Budapesten.

T c k  II I* .  I l i í s j c s  u r n á k .  I I i h I í « | M ‘ * ( .
Mérgesedik Hudapest, 1895. június 26-én.
' • Asbest a  es. és kir. közös hadügyminisztérium I. hó 19-én 1015. számit rendeleté fi

u*sz, a pin megrendelek bot) azaz Hatszáz pár Asbest talpbéléssel ellátott bakancsot. Közele 
megbeszélés czéljából felhívom dr. Högyes urat július 1-én, hétfőn délelőtt 10 órakor 

uliatárnál megjeleli mii.

. kir. 
kir.

Ks most. midőn már bosszú idők tapasztalata, nagyszámú elismerő nyilatkozat bi
zonyosabbá teszi a találmány kitűnőségét, átadjuk találmányunkat a nagy közönségnek.

Az egész világon szabadalmazott kau sukkal inprcgnált Asbest talpbélést, valamint 
Asbest-ezipökct dr. Högyes felügyelete alatt A/. <•!»» n i  a g y a r  A s l x s l a r t i K v a r  
készíti és védjegygyei hozza forgalomba. Becses rendclinényeit várva vagyunk kiváló 
tisztelettel.

honvéd központi ruha tár, Jiudapcstcn.

I l ö g y c i  u r u n k .  I I i i i I h i i c s I
Hudapest, 1895. évi május lió 9-én.

.a m. kir. honvédelmi Ministcr folyó hó dán kelt 20.715 VII. szánni rendeleté foly
tán megrendelek az ezredorvos urnái mielőbbi beszállitási kütelozotség mellett 10.000 pár 
azaz Tízezer pár kevés kanosukkal inprcgnált Asbest-vászon talpbélést a bakancsok elő
irt méret-nagyságának megfelelő számarányok szerint és az itt megtekinthető 9. illetve ő 
számmal jelzett mintaanyagból és pedig:

.ÂjsToest tsulploélés
V I i n t i m  v a r o s  r r x y . r i c  c » )

Első magyar Asbest-áru gyár
h c l t  l i I úrst iH íjg

VI., Sziv-u tcza  18. szám .
C x n k  u l á n v é l  i n e l i r f f

felnőtteknek 35 — 45. számig tuczatja 12 frt, párja 1.20 
gyermekeknek 20 —34 számig tuczatja 6 frt. párja —.60

I s m é i  . ' l i t r u M i l o  l i m - a l c t l k .

T.-Szt.-Mártonban kizáró lag  Láng M. és fia u rakná l kapható 
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Turóc-üzt,-martom Magyar Nyomda — Moskóci Ferencioé.
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